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on the problem concerning the place of cosmonyms in the onomastic field. The peculiarities of their nomination have
been studied. The extra-linguistic factors, which influence the appearance and the development of cosmonyms have
been revealed. Alongside, the results of comparative analysis of semanic features of the star names in modern English,
French and Russian languages have been highlighted.
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HCHXOMETquHi METOAH AJA BUSHAYCHHA CEMAHTHYHOI'O SIPYCY MOBH

VY cTarTi BUCBITJICHO OUINBHICTH BUKOPUCTAHHS IICUXOMETPHYHHUX METOJIB Y JOCHTIKEHHX, SKi BiTOOPaKaroTh
MIpoIIeCH, IO BiIOYBAIOTHCA B ACPUBALIHO-CII INTMAaTHYIHIH iepapXii CEMaHTHYHOI CTPYKTYPH CIIOBA.

MeTo1 NCUXOTIHIBICTUKH, PE3YJIbTATH SIKUX OCOOJIMBO BaXKIIMBI Iijl Yac BUBYEHHS! CEMaHTHYHOTO SIPYCy MOBH,
YMOJKJIMBHIIM BU3HAYEHHsI BIUIMBY Pi3HUX YMHHHKIB (TeHIEPHOT0, (PaxoBOT0, TEPUTOPIAILHOT0) HA CMHUCIIOBUH LICHTP
CJIOBA, IOTIOBHEHHSI HOBUMH 3HaueHHsAMH ceMaHTHuHi psau JICT, siki He 3adikcoBaHi B CIIOBHUKOBUX CTATTSIX, hOpMY-
BaHHS CEMAHTUYHOI CHCTEMH CJIOBA Y BHUIJIAI CIOBHHKOBOI CTATTI Ta PO3MIIICHHS 3HAYCHHS BIAMOBIIHO 10 1HACKCY
CEMaHTUYHOI i€papxXii.

Karwu4oBi cjioBa: emigurMaTuka, oliceMaHT, ISPUBAllis, ICHXOMETPHYHI METOTH, i€papXis.

IlocTanoBka HayKkoBoi nMpodaemMu Ta ii 3HaYeHHs. [[poGireMu XopoOpoCTi, MY>KHOCTI Ta OOS3TUBOCTI
JUIS OIIIHKM HAIMX BYWHKIB IOCTaBaJIM IEPe]] MHUCIUTEISIMH Ie BiJ 4YaciB ¢izocodiB JlemokpiTa,
Apicrorens (V-IV cT. 10 H. e.), ictopuka ['eponora it ['enbBewis, nponoBxKyBanucs B repoiuniil «IlicHi mpo
Hibenynris» i kypryasnux tBopax Bonbdpama pon Emenbaxa ta in. CrucTeMHMI MiAXiA NPH TOCTIIKEHH]
IIBOTO SIBUINA JIA€ MOXKJIMBICTD MPOCTEKHUTH 32 MOBHUMH (PAKTOPAMHU, SIKi 3yMOBIIOIOTH (POPMYBaHHS JICKCH-
KO-CEMaHTUYHUX Tpyml. JloCiipkeHHs, 0 BUBYAIOTh YTBOPEHHS IUX TPYIH, MalOTh BEJIWKE 3HAYCHHS IS
YCBIZJOMJICHHS CTAHOBJICHHSI BCi€i IEKCHYHOT CUCTEMHOCTI i (hOpMyBaHHS 11 y BUTTISI1I CIIOBHUKOBOI CTaTTi.
AHami3 BHYTPIIMIHBOCTPYKTYPHHUX €MIIMTMAaTHYHUX BiJHOIICHb M NMPUKMETHHKAMH JIEKCHUKO-CEMaHTHY-
HHUX Tpyn «mutig» i «feige» mpuceBsueHUi BUMIPIOBAHHIO CEMAaHTHUYHOI BiJICTaHI MK CJIOBaMHU 3a JIOIO-
MOTOI0 TICHXOMETPHYHHUX METOJIiB, BU3HAUYEHHIO BIUIMBY Ha MOBY PIi3HHX YHHHHKIB HOCIS MOBH (TEPUTO-
pianpHOTO, (PaxXOBOTO, TEHIEPHOT0) T4 BUBYCHHIO €IUTMATHKU K JIEPUBAILIHHO-EITiJUTMATHIHUX BiJTHO-
IIeHb CIiB, IO HEOOXiJHO JJIsi BHU3HAYEHHS CYTTEBHUX CINJIUTMAaTHYHHX XapaKTEPHUCTHK JOCIiIKYBaHUX
komnoHeHTiB JICT .

Bukian ocHOBHOro MaTtepiajy i 0OIpYHTYBAHHSI OTPHMAaHHMX Pe3yJbTATiB AocaixkeHHss. OnHIM
13 MOXJIMBHX IUISAXIB PO3B’si3aHHs I[HOTO 3aBIaHHs € Oe3nmocepeHe BUMIPIOBAaHHS BiJCTaHi (TIOAiOHOCTI)
MiXK 3HAUCHHSMH, aKTyalli30BaHUMH B TOMY YH IHIIOMY KOHTEKCTi, 32 JIOIOMOTOI0 MCHXOMETPHUYHHUX
MeToiB. [y BUSHAYEHHS i€papXidyHUX BiJHOIICHb MK 3HAUCHHAMH MPUKMETHHUKA (K, HAPUKIIa1, Mutig)
iH(OpMaHTaM 3alpONOHOBAHO OLIHUTH MOAIOHICTH 3HAUEHb LILOTO CJIOBA B Mapax CIOBoCHoiay4YeHb. Cuia
CEMaHTHYHOTO 3B’SI3Ky M)XK 3HAUEHHSIMH MPUKMETHUKIB y HA3BaHUX CIIOJNyYSHHSX OIlHIOBaacs 3a JIOTIOMO-
rol0 JecATHOATBHOI mKamu. KpiM yCHOrO KOMEHTapsi CTOCOBHO TEXHOJIOTIi MPOBEJEHHS I[bOTO eKCIle-
PUMEHTY, Ha TUTYJBHIH CTODIHII PO3JaTKOBOIO Marepiaiy MporoHyBaiacs (3a Meroaukoro 1. Mypasuipkoi [1])
Taka IHCTPYKIisl B MUCBMOBIH (hopmi:

Vergleichen Sie die Bedeutungen der paarweise angeordneten Adjektive miteinander und bewerten Sie
mit Hilfe der Zahlenskala von 1 bis 10 die Ahnlichkeit (d.h.: was ist typisch fiir diese Verbindung, ist z.B. ein
«mutiger Krieger» und «ein mutiges Herzy dhnlich (9, 10) oder sehr verschieden (1,2).

«totaler Unterschiedy —1 oder 2

«wesentlicher Unterschiedy -3,4,5

© Kozym JI., 2013
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«Unterschied» -6,7,8
«kein wesentlicher Unterschiedy -9
«dasselbe» -10

Z.B. wdre der Vergleich der Kombination: ein mutiger Lowe — ein mutiger Affe mit..6..zu bewerten.

Ouinka B 1 6an o3Haydana, M0 MiXK 3HAYCHHSMHU MPUKMETHHKIB, SKi MOPIBHIOIOTHCS, HEMa HIYOTO
cuinpHOTO, 10 6aNiB — 3HaYeHHA MPUKMETHHUKIB IJTKOM 30iraroThcst. KoHTeKcTyanbHui HaOlp OTpUMaHO B
pe3yibTaTi onpairoBanHs 47 TBOPIB XyJOXKHBOI JIiTEpaTypH.

OuiHkM 3HaYeHb NMPUKMETHHKIB, OTPUMaHi BiJl KOXXKHOTO iH(OpMaHTa, AonaroThesa. Jlaimi Ha OCHOBI
JMaHUX ycix iHQOPMAaHTIB BHPaxXOBYEThCS cepeiHe apru(MeTHYHE 3HAYCHHS, BU3HAYAETHCS i€papXidHHAN
iHAEKC, TOOTO CHjla CeMAaHTHYHOTO 3B 513Ky MEBHOIO MPUKMETHUKA 3 YCiMa 1HIIMMH 3HAYCHHSIMH, i OMUCYETHCS
CEeMaHTH4YHa CTPYKTypa IPUKMETHUKA, NMPUUOMY 3HAYCHHS PO3MILIYIOTHCS B IMOPSAAKY 3MEHILICHHS Be-
JMYUHHM 1HJEKCY CeMaHTH4HOI iepapxii. HaiiBumuii ingekc BUpaxkae 3Ha4eHHS] HaWWiTKiIIe i HalisicKpaBimie
Ta MO3HAYa€ HACUIBHIIINN CEMAaHTUYHUH 3B’ S30K.

PesynpTatu npoBeeHOro NCUXOJIHIBICTUYHOTO €KCIICPUMEHTY Aajli 3MOT'Y BU3HAYMTH OCHOBHE 3HA-
YCHHS B CEMaHTHYHIA CHCTEMI CJIOBa, a TaKOX PO3MICTHTH PEIITY 3HAYCHb BIAIMOBIJIHO JIO 1HACKCY ce-
mantiuHoi iepapxii. JICT' «eminusutiy: kithn (130,86), brav (66,17), tapfer (65,21), mutig (46,26), aufrecht
(44,9), entschlossen (35,32), ménnlich (28,36), furchtlos (13), unerschrocken (12,33), heldenmiitig (2); JICT
«bosznusuin»: angstlich (58,67), aufrecht (44,9), feige (24,91), furchtsam (8,5), hasenherzig (7).

B ocHOBI HAaCTYIMHOTO TICUXOIHTBICTHYHOTO €KCIIEPUMEHTY BUKOPHUCTAHO «CIIPSMOBAHHI» aCOIIaTHB-
HUH MeToA. Y IOCHIKEHHI BPaxOBaHO BCI acolliallii, siKi IiAMOpPSIKOBaHI MEBHUM ceMeMaM 3a iX elli-
OUTMATHYHUMH, CUHTarMaTHYHUMU Ta NapaAurMaTHYHUMH XapaKTepucTHKaMHu. 1Ipu npoMy BH3HA4YEHO iX
KUTBKICHHH TIOKa3HHK ISl KOXKHOI CEMEMH, BIATOBIAHO IO SKOTO MEBHA KUTBKICTh acomialiidi KOpemroe 3
PaHTOBUM HOMEPOM CEMEMH, IO ¥ Ja€ 3MOTY BCTAHOBUTH i€papXidyHi BiIHOUICHHS B CEMaHTHUYHINA CHCTEMIi
noJjriceMaHTa. 3a pe3ylbTaTaMH 3allpONOHOBAHOI MPOLEAYPH BU3HAYEHO CEMAaHTHYHI CUCTEMH JOCIIIDKYyBa-
HHX TIOJIICEMAHTIB, IKi COPMOBaHI Ha OCHOBI ONM3BKHUX MapaJUrMaTUYHUX T4 CHHTarMAaTHYHUX BiITHOIICHB.
Bownwu 3icTaBneni 3 onmucamu CIiB, 1[0 HaBeIEHI B TIyMadyHUX CIIOBHHKaX. lepapXidyHi BiJHOIIEHHS B MeEXax
CeMaHTeMHU BU3HAYEHO 33 YaCTOTAaMH CYMapHHX acOLIIaTUBHHUX XapaKTEPUCTHK. [JOCIiJHUKY BBaXKarOTh, 1110
Ha TEepHIOMY MICIli MaloTh OyTH Hal4acTOTHIIII Ta OE303HAKOBI, y3arajbHIOIOUl i KOHTEKCTYaIbHO He3a-
JISKHI BXKUBaHHS, 10 BUKOHYIOTH (DYHKIIiFO TOJIOBHOTO 3Ha4eHHs [5, C. 33]. Ha ixHI0 myMKy, TepMiHOIOTIYHI,
perioHaNbHi Ta CTHIICTUYHO 0OMEXKEH] 3HAYCHHST MalOTh PO3MIIIlyBaTHCs HANIPUKiHII. binbie Toro, ceMmemMu
BApTO PO3MICTHTH 32 IX CEMaHTHYHOIO OJM3BKICTIO (YM BiUIAJIEHICTIO) MK IIEHTpOM i niepudepiero [4, c. 212].
[IpoTe 3anuinaeTbes BIAKPUTUM MUTAHHS — IK MOKHA 00’ €KTUBHO BU3HAUUTH 1€papXit0 CIIOBECHUX 3HAYEHb.

Came MexaHi3M BUIBHOTO acOIliaTHBHOTO €KCIIEPUMEHTY Ja€ 3MOTY BCTAHOBUTH CEMAHTHYHI KOMIIO-
HEHTU CEMEMHU II0JIiICEMaHTa, 0 00’ €AHYIOTH iX. I3 ICHXOMIHIBICTUYHOTO MOMIISAY «IIPOLEC HaliMEHYBaHHS
1HTErpy€e MepleNnTHBHUN aHali3 00’ €KTiB Ta CEeMaHTHKO-CIIENU(iuHy AuBepcudiKaIlifo YyTTEBOTO iHIYTY B
TIEBHI MOAANBHOCTI CIIpUHATT [3, ¢. 211]. Llg nuBepcudikaiis BUpaXkaeTbcs 3a JOIMTOMOTOI0 acolliarlii,
SIKi CTTOHTaHHO TPOJYKYIOTHCSA 1HPOPMAHTaMH SIK peakilii Ha CIIOBO-CTUMYJ. Taki acomiaTuBHi, AyXe 4acTo
3MiHHI TIO€IHAHHS PENPE3CHTYIOTH IEBHOIO MIipOO MPOMOPIIiiHI BiJHOIICHHS 3 pedepeHIITHNME TOCHUIIaH-
HSIMH JI0 3HaHb HaBKOJIMIIHLOTO CBIiTY [3, ¢. 210].

MeToar TCUXOIIHTBICTHKY, PE3yJbTaTH SKUX OCOOJIMBO BAa)KJIMBI MPH BUBYEHHI CEMAHTHYHOTO SIPyCy
MOBH, YMO>KJIMBWJIM BU3HAYEHHS BIUTUBY PI3HUX YMHHHKIB (T€HIEPHOTO, (axoBOT0, TEPUTOPIaIHLHOTO) Ha
cmucioBuil nentp ciosa (3a O. . Oryem — ne knacudikyBaibHi cemu uu napaaurmu B mexax JICD [2]) y
HiMenlbkoMoBHOMY cepenoBuiyi Himewunnn i [lIBeiinapii. CTyniHp BIUIMBY IMX YMHHHKIB HA CMHCIOBY
CTPYKTYpY CJIOBa y HAILIOMY BHUINAAKY € Pi3HMM: HAHCHIBHIIINM BUSBHUBCS T'€HACPHUHN BIUIMB, HACTYIIHUM €
(haxoBui, a OCTaHHIO TIO3UIIIIO 3aiiMa€ TePUTOPIAIbHUN YNHHUK.

3MiiCHUBIIM PI3HOTHITHI ACOLIATUBHI CKCIEPUMEHTH, PO3IJITHEMO CKIIaJ JIOCIIPKYBaHMX TPYI Ha
OCHOBI OTpUMaHMX pe3ynbTariB. [IOpiBHSHHS CEMaHTHYHOI CTPYKTYpH NPUKMETHHUKIB 3a JIEKCUKOTpa-
(GIYHAME JDKepelaMH 3 JTaHUMHU JIOCHIJDKEHHS Ha PIBHI TEKCTY Ta IICHXOJIHTBICTUYHOTO EKCIIEPUMEHTY
BUSIBWIO JIESIKY PO30DKHICTB, cepelHiil moka3Huk sAkoi ckianae 9,2 %. [lpote BiaacHe po3ropTaHHs 3Ha-
YeHHs (SIK HApOLICHHS KiJIbKOCTI ceM, He 3a(iKCOBaHMX Y CIIOBHHKAX) CTOCYEThCS HE BCIX PUKMETHHKIB, a
qrre AominanT mutig — 35 %, feige — 28 %; simpa: kithn — 8 %, tapfer — 11 %, dngstlich — 24 %, furchtsam —
4 %, ocnoBHoro ckiaamy: entschlossen — 3 %, méannlich — 3 % i mepudepii: aufrecht — 10 %, brav — 13 %.
Hait6inpmmvii BiZICOTOK BIAXMICHHS MArOTh JOMIHAHTH CHHOHIMIUHHX psiB Ta 3HaueHHs dngstlich, sxe,
3rifiHo 3 OaraTbMa BarOMUMH MOKa3HUKaMH, (DAKTUYHO NPETEHIYE Ha «IOCaLy» TOMiHAHTH.
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Jnist mpUKIaay po3rNITHEMO CEMaHTHYHY CHCTEMY JIOMIHAHTH TPYMH 31 3HAUCHHSIM «CMUIMBUIY —
mutig. [IpukmeTHrk Mutig, 3riIHO 3 JaHUMU JEKCUKOrpadidyHUX JHKEpEN, ONpalbOBaHUX HAMH, MOXOAUTH
Bia mittelhochdeutsch [muotec]. SIkicuuii mpukMeTHHK MUtig yTBOPIOE CTyIeHi MOpiBHSHHS Mutig, mutiger,
der mutigste, pyHKIiIO SKAX CKIAMA€ MiJCHICHHS SIKOCTI MDX MOPiBHIOBAHUMH 00’€KTamH. SIK CBimT4ath
JlaHi TIIyMa4HUX CIIOBHHUKIB, MiATBEpKEHI MPUKIaJaMH XyI0KHIX TEKCTiB Ta MaTepiajlaMu ICUXOJIHTBIC-
TUYHOTO CKCIIEPUMEHTY, NMPUKMETHUK MUtiJ BHCTyHae y CBOEMY OCHOBHOMY 3HA4€HHI IMEPEBaXKHO B
JOCTaTHRO YHiGikoBaHMX acoriamisx. Haifwacrime (3a BWUMaJKaMH B)XXHBAHHS) CIIOCTEPITa€EMO BHKO-
PUCTaHHA HOTO NMPUKMETHHUKA JJIS MO3HAYEHHS MYXHOCTI (cemema I), sika peamisyeThcsl 4epe3 HACTYITHI
KOMILJICKCH CEM:

1.1, «Myacniu (ax puca, eracmusa noouni)» (Him.: 'Mut besitzend’) Ta BusiBisie cebe B CIioydeHHI 3
IMEHHUKaMH, 10 TTO3HAYAIOTh SIKOCTI, IPUTaMaHHI JIFO/ISIM [TEBHOI cTaTi, mpodecii/poay 3aHATS:

Nun waren sie also verheiratet, und der Stamm schien nicht der mutige Férster und Hirschbockbezwinger zu
sein, den die Oberschiilerin Cordelia erwartet hatte.

Kpim TOTO, OTprMaHi 1aHi TMCHXOJIHTBICTUYHOTO €KCIEPUMEHTY Nalh 3MOTY BHOKPEMHUTH HACTYITHI
CeMH, 3arajbHa 4acToTa SKUX Yy CKJalli CEMaHTeMH CTaHOBHUTH 44 %, 10 Aae 3MOry Lili ceMeMi 3aiHATH
MEpUIMIA paHT Y CEeMaHTHYHIM CUCTEMI cII0Ba.

a) «eminusutly (tapfer), «bescmpawmnuiry (furchtlos, angstfrei), «siosascnuiiy (couragiert), «piwyuuii»
(entschlossen), «nessopywnuti» (unerschrocken, beherzt);

0) «boowcesinoro cminusutiy (waghalsig), «maxuii, wo mobums puzuxosani npucoouy abenteuerlustig);

B) «ypeuconosucmutiy (draufgangerisch);

1) «poskymuiiy (unverfroren), «cnommannuiiy (Spontan).

3riIHO 3 JOCIIPKCHHSM Ha PiBHI TEKCTIB Ta HA MIiJCTaBi JaHUX CKCIIEPUMEHTY CaMe Ili CEMH MAaloTh
JIOBOJIi BUCOKY YacTOTY BXKUTKY B TeKCTi (32 MpHKIaau), BENUKY KiJbKICTh acomianii (206) Ta HalBUIIUIA
BiACOTOK (96 %, 3 HuX 47 % 1 49 % 3a TEeKCTOM Ta pe3ynbTaTaMu EKCIIEPUMEHTY) CEMEMH B CKJali ce-
MaHTEMH, a TOMY MEPIIUA PaHT 3HAYCHHS B CEMaHTHYHIM CHUCTEeMi JIEKCEeMH, sika BKa3ye€ Ha SIKOCTI, IO
MO3HAYAIOTh BUILUH [TPOSIB MY>KHOCTI.

1.2. «camosiooanuil, eepoiynuli (K C8IOUEHHA MYHCHOCMI, 30AMHOCMI 00 2epOiYH020 NOCHIYHK))»
(mim.: 'von Mut zeugend, Mut zeigend, beweisend’). Ieit koMIUIEKC ceM 3aiiMae B CEMaHTEMI i 3a CIIOBHH-
KaMH, 1 32 pe3yJIbTaTaMH eKCIIEPUMEHTY Jpyre Micie Ta ckiagae 21 % y 3HadeHHi jJekceMu. BomHouac 3a
TEKCTAaMH BOHA 3aiiMae MepIINiA PaHT Ta BiI3HAYAETHCS CTATUCTUYHO PEJICBAHTHUMH 3B’ SI3KAMU 3 IMiJIKITACOM
«IMEHHUKIB, 10 IMO3HAYAIOTh eMomiani cran» (}*=18,8; K=0,1), ckiragae 53 % i 3aiiMae paHr Apyre 3Ha-
YECHHS] CEMEMH.

Es hief3 in der Zeitungsnotiz, August Bebel sei erst kiirzlich aus der Festungshaft entlassen, zu der er
wegen seines mutigen Eintretens fiir die Pariser Kommunarden verurteilt worden war.

Baprti yBaru it pe3ynpTaTé HaIIoro JAOCIHIPKEHHS, SKi Bi1oOpakatoTh KapTHUHY noxigaux cemem I i 111,
IO CKJIAAAI0THCS 3 TPYI CeM, BUSBIICHUX JIUIIE B Pe3yJbTATi JOCIIPKEHHS 32 iHpOopMaHTaMH. Y CIOBHUKAX
11l CEMEMH BiJICYTHI.

IMoxinna cemema Il «BrieBHEHMIY», He 3a(hiKCOBAHA B CIOBHUKAX, MiCTUTh KOMILJICKC CEM:

IL.1. «enesnenuil y cobi, sk maxui, wo 30amHuil NEPEKOHAUBO GIOCMOIO8AMU WOChY (KUIBKICTh aco-
miarii — 59, mo cknamae 13 %,; 3aiimae panr 3); meepoud (hart),; ynesnenuii (Sicher, selbstsicher, selbstbewusst);
cminkui (Standhaft);

11.2. «gioxpumuii six 03naKa, wo Npuxosye enesrenicmy, cmiiugicmovy (KUIbKICTh acomiamii — 10, 110
ckimamae 2 %; 3aiiMae panr 6: «giokpumuiiy (0ffen).

[oxinna cemema I «cunbHUIY, O TAKOXK HE 3a(iKCOBaHA B CIOBHUKY, MICTHTh KOMIUIEKCH CEM:

I1L.1. «cunvnuii (ax ocobucmicme)y: (Stark) i3 ToCUTh BUCOKOIO 4acTOTHICTIO (41 acorriaris, 1o ckia-
nae 9 %), 3aiiMae YeTBEPTHil paHT CEMEMH,

I1.2. «ix eracmugicmos moOuHU 3 akmugHow nouyicro: yirecnpsamosanuty (zielstrebig), «oonumnu-
sutiy (forsch); «axmueno 3adisnuiiy (engagiert) i3 gactoTHicTIO 27 acowiamiif, mo cTaHoBUTH 6 %, Ta
3aliMa€e paHr 5 ceMeMH.

Leit dakr, HAa Hanry MYMKY, TOSICHFOETHCS TIEBHOIO IIUPOTOIO CIIEKTPa 3HAYCHHS Ta JIO JIESKOI MipH —
«IUQY3HICTIO» CIOBHUKOBOTO TiyMaueHHA. BusBieHa mnamiTpa ceM Aae 3MOTY BiJICTEKUTH HPOLECH
JepuBallii, ki BiOYBalOTHCS B CEMaHTHUHIM crucTeMi mpukMeTHHKa MUtig. Tloxigma cemema II # moximHa
cemeMma III mepeOyBaroTh, 3riTHO 3 HAIIUMH MIPKYBaHHSMH, Y JIEPUBAI[ifHUX BiJHOIICHHSX 3 OCHOBHOIO
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cememoro | i yTBopuiacs BHACTIAOK CEMAaHTHYHOTO 3CyBY 3HAYEHHSA. MOXXeMO MPUITyCTUTH, IO TOsABa Ta
(GYHKIIOHYBaHHS MOXIHUX CEMEM NPHUKMETHHKa MUtig € mepeHOCOM Ha OCHOBI JepHBaIlil 3HAYCHHS
cememu I:

MYMCHIT — CMIUBUL, Oe3cmpawtull, 8i08aX0CHUL, PIiULyuull; 00XCeBiNbHO CMINUBULL, YPBULOIO8UCULL
PO3KYmMuUll, CROHMAHHUL, —>

Camogiodanuil, 2epoiunHuil — 20moeull 00 PU3UKY, 20MOBULL 00 KOHMIIKmMY,; 2epoiuHull, eepOUCcbKull;
BOUOBHUYULL, —

YHeGHeHUIl y co0i — He360pYWIHULL, MBEPOUl;, 6NeGHeHUl;, CIILIKUL, —

CUTTbHUIL — UILIECHPAMOGAHUT; OONUMIUGUIL, AKMUBHUIL; 8IOKPUMUIL.

BucHoBKH ¥ mepcneKTHMBH MNOAAJIBIIMX A0CTiMKeHb. OTXe, pe3yJabTaTH MNPOBEACHOTO IICHXO-
JHTBICTHYHOTO E€KCIIEPUMEHTY JaJld 3MOTY BU3HAYWTH OCHOBHE 3HAYEHHS B CEMAHTUYHIN CHCTEMIi CIIOBa,
JIOTIOBHUTH HOBUMU 3HaueHHAMH cemaHTu4Hi psiau JICI, ski He 3adikcoBaHi B CIOBHUKOBUX CTaTTSX,
chopMyBaTH CEMaHTHUYHY CHCTEMY CJIOBA y BUIJISI CIOBHHKOBOI CTaTTI Ta PO3MICTHUTH 3HAYEHHS BiJIO-
BIJTHO JI0 IHAEKCY CEMaHTUYIHOI i€epapxii.

/Dicepena ma nimepamypa

1. Mypasunska M. I1. TlcuxomiHrBiCTHUHMN aHai3 JiekcMyHOi cuHOHIMIi/ M. IT. Mypasuiska //  MoBo-
3HaBcTBO. — 1975. — Ne 3. — C. 59-67.

2. Oryii O. [I. Tomicemist B cunxpowii, miaxponii Ta mauxponii/ O. [I. Oryii. — Yepnisui : 3010Ti jutaBp,
1998. — 369 c.

3. Ender U. E. Sprache und Gehirn: Darstellung und Untersuchung der linguistischen Aspekte des Verhéltnisses
von Sprache und Gehirn / U. E. Ender. — Miinchen : Finke, 1994. — 240 S.

4. Kempcke G. Lexikologie, lexikographische Theorie und lexikographische Praxis / G. Kempcke // E. Agricola,
J. Schmidt, D. Viehweger (Hrsg.). Wortschatzforschung heute: Aktuelle Probleme der Lexikologie und
Lexikographie. — Leipzig: Bibligraphisches Inst., 1982. — S. 42-62.

5. Schmidt H. Worterbuchsprobleme / H. Schmidt // Untersuchungen zu den konzeptuellen Fragen der histo-
rischen Lexikographie. — Tiibingen : Niemeyer, 1986. — S. 91-134.

Koryr Jlapuca. Ilcuxomerpuyeckne MeTOAbI ONpeAeseHHsI CeMAHTHYECKOro sipyca sizbika. CtaThs Npen-
CTaBJIIET BO3MOXKHOCTb HCIOJB30BAHUS NCUXOMETPHYECKHX METOAOB B HCCIEIOBAaHUAX, KOTOPBIE OTPAXaroT MPO-
LECCHI, IPOUCXOAIINE B IEPUBALUOHHO-3MUIUTMATUIECKON HEPAPXUU CEMAHTHYECKON CTPYKTYpPHI CIIOBA.

MeTopl NCHXOJIMHTBUCTHKH, PE3YJIBTAThl KOTOPBIX OCOOEHHO BaXKHBI NPH HM3YYCHHH CEMaHTHYECKOTO sipyca
SI3bIKa, JTAJII BO3MOXKHOCTH ONPENENUTh BIMSHHE Pa3HBIX (PAKTOPOB (TE€HIEPHOro, MpOo(ecCHOHANbHOTO, TEPPHUTO-
pHATBFHOTO) Ha CMBICTIOBOI IIEHTp CJIOBAa B HEMEIKOSI3bIYHOI cpene ['epmanuu u IlBefinapun. CTeneHpb BIMSAHUSA 3TUX
(akTOpOB Ha CMBICIOBYIO CTPYKTYpYy CIOBa B HalleM cilIydae pasHbIH: caMbIM CHJIBHBIM OKa3aJIOCh TI'€HAEpHOE
BIIMSIHUE, Jlaiee cleayeT Ipo(ecCHOHAIBHOE, a MIOCIEAHIO0 MO3UIUI0 3aHUMAeT TePPUTOPUAIBHBIA (PaKTOP BIUSAHUA.

Pe3ynbTaThl MPOBENEHHBIX NCUXOIMHIBUCTUYECKUX 3KCIEPUMEHTOB JAJIM BO3MOXKHOCTb OIPENEIUTh OCHOBHOE
3Ha4eHHE B CEMAaHTHUYECKOW CHCTEME, IOMOJIHUTh HOBBIMH 3HaueHUsiMH ceMmaHThueckue psasl JICT, xoTtopeie He
3a()MKCUPOBAHHBI B CIIOBAPHBIX CTaThsAX, CHOPMUPOBATH CEMAaHTHUECKYIO CHCTEMY CJIOBa B BHJIE CIIOBAPHOW CTaThu U
Pa3MECTUTh 3HAYEHHS COOTBETCTBEHHO MHAEKCY CEMAaHTHYECKON HEPAPXHU.

KaioueBble ci10Ba: SnMIUrMaTHKa, TOJUCEMAHT, AEPHUBALLisl, ICHXOMETPHUECKHE METObI, HepapXusl.

Kohut Larysa. Psychometric Methods of the Determantion of the Semantic Layer of a Language. The
article highlights the expediency of using psychometric methods in researches that reflect the processes occurring in
the derivative and epidigmatic hierarchy of semantic structure of the word.

Psycholinguistic methods, the results of which are particularly important in analyzing the semantic layer of the
language, made it possible to study the influence on semantic core of speech of various factors (gender, professional or
territorial) in the German-speaking environment of Germany and Switzerland.

The influence degree of these factors on the semantic structure of the word, in this case, is different: the gender
effect was defined to be the strongest, than follows the professional, and the last position is given to the territorial factor.

The results of psycholinguistic experiments allowed to define the basic meaning of the word in semantic system,
add new meanings into semantic rows of the lexico-semantic group that are not recorded in the dictionary articles, form
a semantic system of a word in the form of a dictionary article and place the meaning according to the index of the
semantic hierarchy.

Key words: polysemant, derivation, epidegmatic, psychometric methods, hierarchy.
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